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Gastronomía
La cocina almeriense se adscribe a la 
dieta mediterránea. Tiene un carácter 
singular, fruto de su particular ubica-
ción, enlace entre el levante y el sur 
español. Aquí se disfruta del pescado; 
la verdura de clima cálido, que hizo fa-
mosa a la provincia; y la almendra, he-
rencia de su pasado árabe. Los gurullos 
son una pasta popular a base de harina 
de trigo y azafrán que se guisa con co-
nejo, pulpo, jibia, liebre o caracoles.

Gastronomy
Almerian cuisine ascribes to the Medi-
terranean diet. It has a unique charac-
ter, fruit of its particular location, link 
between the Levant and the Spanish 
south. Here you can enjoy the fish; the 
warm-weather vegetables, which made 
the province famous; and the almond, he-
ritage of its Arab past. The gurullos are a 
popular pasta based on wheat flour and 
saffron that is stewed with rabbit, octo-
pus, cuttlefish, hare or snails.

ALMERÍA

Su origen es árabe y se asienta en la costa mediterrá-
nea, en plena llanura litoral, al pie de un cerro donde 
se eleva la antigua acrópolis y la alcazaba musulmana 
(siglos x-xi), y cerca de la embocadura del río Andarax.  
A unos diez kilómetros de la costa, Almería fue fundada 
en el siglo ix por un grupo de marinos andaluces que 
se asentaron junto a la torre vigía (mariya) de Pechi-
na. Pronto se la conoció como Al-Mariyat Bayyana (la 
atalaya de Pechina). En el año 955 Abd al-Rahmán III la 
convirtió en la capital de la provincia, pero en 1489 los 
Reyes Católicos la reconquistaron definitivamente. En 
la zona se han encontrado yacimientos que se remon-
tan a tiempos prehistóricos —la Edad del Bronce—, 
hallazgos fenicios y también de época romana. En 1833 
se conformaron sus límites actuales.

Lugares de interés son la iglesia de San Juan —mez-
quita mayor—, la iglesia de Santiago —combinación 
de estilos gótico, mudéjar y renacentista, del siglo xvi—, 
la catedral, miradores como el centro de interpretación 
Puerta de Almería o el cerro de San Cristóbal, los aljibes 
de Jayrán (siglo xi), la plaza Vieja y la Medina (siglo x). 
Cuenta con construcciones emblemáticas como el Tea-
tro Apolo, el Círculo Mercantil, la fachada del palacio 
de los Vizcondes del Castillo de Almansa, la Escuela de 
Artes o la Casa de los Puche. Tanto el Cable Inglés como 
el antiguo edificio central de la estación son ejemplos 
de la arquitectura del hierro. En la Casa del Cine se re-
cuerda el esplendor del mundo del celuloide. 

ALMERÍA

Its origin is Arabic and sits on the Mediterranean coast, 
on the coastal plain, at the foot of a hill where stands 
the ancient Acropolis and the Moorish Alcazaba (10th-
11th centuries), and near the mouth of the river Anda-
rax. About ten kilometers from the coast, Almeria was 
founded in the 9th century by a group of Andalusian 
sailors who settled next to the watchtower (mariya) of 
Pechina. Soon it was known as Al-Mariyat Bayyana (the 
watchtower of Pechina). In the year 955 Abd al-Rahman 
III turned it into the capital of the province, but in 1489 
the Catholic Monarchs reconquered it definitively. In the 
area have been found deposits dating back to prehistoric 
times —the Bronze Age— Phoenician and Roman-era 
findings. In 1833 its current limits were conformed.

Places of interest are the church of San Juan —Main 
Mosque— the church of Santiago —a combination of 
Gothic, Mudejar and Renaissance styles from the 16th 
century— the cathedral, viewpoints such as the Puer-
ta de Almeria interpretation center or the San Cristóbal 
hill, the cisterns of Jayran (11th century), the Old square 
and the Medina (10th century). It has emblematic cons-
tructions such as the Apollo Theater, the Mercantile 
Circle, the facade of the palace of the Viscounts of the 
Castle of Almansa, the School of Arts or the House of 
the Puche. Both the English Cable and the old central 
building of the station are examples of the iron archi-
tecture. In the House of Cinema is remembered the 
splendor of the world of celluloid.

Fiestas
Las fiestas más tradicionales de la 
ciudad se celebran anualmente. Entre 
ellas destacan la romería de la Virgen 
del Mar —el segundo domingo del 
año—, el carnaval, la Semana Santa 
—declarada Fiesta de Interés Turístico 
Nacional—, las Cruces de Mayo y la 
Noche de San Juan. La feria en honor 
a la patrona se desarrolla durante diez 
días de la segunda quincena del mes 
de agosto.

Festivities
The city’s most traditional festivities are 
celebrated annually. Among them are the 
pilgrimage of the Virgen del Mar —the 
second Sunday of the year— the carni-
val, the Holy Week —declared a festival 
of National Tourist Interest— the May 
Crosses and the Night of San Juan. The 
fair in honor of the patron saint is held 
during ten days of the second half of the 
month of August.

Gurullos 
Gurullos

Feria y fiestas de Almería 
Fair and Festivities of Almería

almería
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Alcazaba y ciudadela. Fortaleza situada en el cerro que domina el núcleo 
primitivo de la ciudad, la Medina. Fue construida por Abderramán III en el siglo 
x. Posee 1430 metros de perímetro amurallado, distribuido en tres recintos: el 

primero, con una extensa zona ajardinada reconstruida; el segundo, donde se 
situaba la gran residencia palacial del rey Almotacín en el siglo xi; y el último, en 
el que se erige un castillo que ordenaron construir los Reyes Católicos.  

Yacimiento de Puerta de Almería. Acoge restos arqueológicos romanos —
una factoría de salazones— y una de las puertas de la muralla islámica.

Site of the Puerta de Almeria. It houses Roman archeological remains —a 
salt factory— and one of the gates of the Islamic wall.
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Plaza de la Constitución o plaza Vieja. Ayuntamiento
Constitution Square or Old Square. Town Hall

El Cable Inglés. Está localizado en la playa de las Almadrabillas
The English Cable. It is located on the beach of las Almadrabillas

Alcazaba and Citadel. Fortress located on the hill that dominates the primi-
tive nucleus of the city, the Medina. It was built by Abderraman III in the 10th 
century. It has 1430 meters of walled perimeter, distributed in three enclosures: 

the first, with a large garden area reconstructed; the second, where the great 
palatial residence of king Almotacín was located in the 11th century; and the 
last, in which stands a castle which the Catholic Monarchs ordered to be built. 
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Muralla de Jayrán y cerro de San Cristóbal. Fue levantada en el siglo xi por el 
rey Jayrán, primer gobernador de la taifa de Almería. Se extiende desde la alcaza-
ba, a través del barranco de la Hoya, y finaliza en el cerro de San Cristóbal, donde 
se eleva la imagen del Sagrado Corazón de Jesús que bendice la ciudad (1930).

Wall of Jayrán and Hill of San Cristóbal. It was erected in the 11th century by 
king Jayran, first governor of the Taifa of Almeria. It extends from the Alcazaba, 
through the Barranco de la Hoya, and ends at the hill of San Cristóbal, where the 
image of the Sacred Heart of Jesus that blesses the city rises (1930).
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Catedral de la Encarnación. Catedral-fortaleza de edificación gótica y porta-
das renacentistas. Comenzó a construirse en 1524. Destacan de ella la sacristía 
y la sillería del coro, tallada por Juan de Orea. Su peculiar Sol de Portocarrero 
se ha convertido en un símbolo de la ciudad.

Cathedral of the Encarnación. Cathedral-fortress a Gothic building and Re-
naissance doorways. It began to be built in 1524. The sacristy and the choir 
stalls, carved by Juan de Orea, stand out from it. Its peculiar Sol de Portocarre-
ro has become a symbol of the city.
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